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Рецензируемый автореферат отражает основные результаты исследования, 

посвященного изучению фоностилистических (ФС) приемов в текстах англоязычной 

литературной сказки. Личный вклад Орловой О.Ю. заключается в том, что в впервые 

специальному исследованию подвергаются ФС приемы «как часть семиотической 

системы художественного текста» (с.3). Безусловно, звуковая стихия художественного 

текста часто становится предметом изучения филологов, поэтому накоплен значительный 

теоретический и методологический материал, позволяющий по-разному взглянуть на 

фонетическую материю произведения, но во-первых, семиотический подход системно не 

был еще представлен, во-вторых, недостаточное внимание уделяется тексту для детей, в 

частности, литературной сказке, в которой по умолчанию языковая игра на всех уровнях 

языка является составной частью жанра и стиля. Это свидетельствует об актуальности и 

новизне проведенного исследования. 

В автореферате определены объект, предмет, цель исследования, поставлены 

конкретные задачи, перечислены методы исследования. На защиту вынесены 7 

положений, хотя 1 и 2,  6 и 7 могли бы быть объединены, т.к. оригинальное определение 

автора касается только данной семиотической точки зрения (1и 2), а виды и функции ФС 

приемов в английской литературной сказке тоже неотделимы (6 и 7). Также не совсем 

оправданным в п 5. кажется введение термина forgrounding, принятого в работах 

Пражского лингвистического кружка, в интерпретации выдвижение, потому что в 

отечественной стилистике существуют общепринятые способы выделения различных 

механизмов актуализации. По крайней мере доказательства необходимости его 

присутствия в положении, выносимом на защиту, нет. 

 Теоретическая значимость выполненного исследования основывается на 

расширении взгляда на фоностилистику как смежную науку. Функционально-

семиотический подход позволяет осуществить синтез лингвистического и 

литературоведческого, фоносемантического и собственно семиотического в анализе 

художественного текста. Выделение и классифицирование Фс приемов в английской 

литературной сказке позволяет сформировать своеобразный теоретико-словарный фонд 

единиц, развитие и функционирование которых может быть продолжено на любом 

другом материале.   Это подтверждает жизненность созданной теории и вносит 

существенный вклад в ее развитие. Практическая значимость работы заслуживает 

особого внимания, так как выводы и полученные результаты могут быть использованы 

при создании специального словаря ФС приемов, при разработке курсов по общему 

языкознанию, стилистике, теории перевода, а также в качестве материала для 

исследования в текстах других жанров на английском языке. 

Сделанные в ходе работы  выводы непротиворечивы, системны, доказательны,  

хотя неоправданно исключены из текста автореферата (для получения системных 

выводов пришлось скачивать текст диссертации). Так, чрезвычайно значимым (на другом 

уровне подтверждающим точку зрения С.В.Воронина) является вывод о том, что 

диаметральные подходы к проблеме мотивированности языкового знака «по сути 

являются комплементарными, что позволяет объяснять случаи, когда немотивированный 

(с системно-языковой точки зрения) знак в конкретном текстовом окружении 

приобретает специфическую мотивированность, обусловленную контекстом» (с.186 

диссертации). Художественный текст концентрирует в себе приемы, рождая смыслы там,  

 




